
COMBINATA

TOP-CTOP-C
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Tramline, Contaettari, Contaore*

Tramline, Hectare and Hour Counter

Tramline, Stunden- und Hektarzähler

Tramline, Hectare et Heures Compteur

Tramline, Contador de Horas y Hectareas

Regolazione Idraulica 
Elementi di Semina*

Hydraulic Coulters
Tension Adjustment

Hydraulisch
Schardrück Verstellung

Commande 
Hydraulique pour 

la Pression des 
Enfouisseurs

Mando Hidraulico
Tension Asurcadores

Registro Rullo Idraulico
e Rullo Maggiorato
(ø 570 mm)*

Hydraulic and Large
Diameter Roller
(ø 570 mm)

Hydraulisch Verstellbar 
Walze (ø 570 mm)

Réglage Hydraulique
du Rouleau
(ø 570 mm)

Rodillo Hidráulico
(ø 570 mm)
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COMBINATA TOP-C
Tramoggia Rialzata (895l), Vasca Rinforzata, Livello Seme e Agitatore*

Hopper Extension (895l), Reinforced Tank, Seed Level Indicator, Seed Mixer

Erweiterung Trichter (895l), Verstärken Trichter, Füllstandsanzeige Saatgut, Mischer Saatgut

Trémie Réhaussée (895l), Trémie Renforcée, Indicateur de Niveau de Grains

Extensión Tolva (895l), Tolva Renforzada, Indicator Nivel, Semillas, Mixer de Semilla
Marcafile Idraulico*

Hydraulic Row Marker

Hidraulischer Spuranzeiger

Traceur Hydraulique

Marcador de Hilera Hidraulico

Ruota di Trasmissione Idraulica*

Hydraulic Transmission Wheel

Hydraulisches Transmissionsrad

Roue à Transmission Hydraulique

Rueda de Transmisión Hidráulica

HIGH TECHNOLOGY  |  HOHE TECHNOLOGIE 
HAUTE TECHNOLOGIE  |  ALTA TECNOLOGÌA
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POWER HARROW  |  KREISELEGGE 

HERSE ROTATIVE  |  GRADA ROTATIVA

L’aggancio Fast Balance Linkage è dotato di 
supporti rotanti in teflon e perni d’acciacio ad 
altra resistenza.
Il baricentro della seminatrice professionale Top-C è sempre in 
perfetto allineamento rispetto al rullo packer heavy duty ø 570.

Fast Balance Linkage is designed through rolling holder and 
high resistance steel pin.
Top-C centre of gravity is perfectly aligned to the heavy duty 
roller ø 570.

Die Fast Balance Linkage Ankupplung verfügt über rotierende 
Träger aus Teflon und Bolzen aus hochfestem Stahl. Der 
Schwerpunkt der professionellen Sämaschine Top-C ist immer 
in perfekter Ausrichtung mit der Packerwalze heavy duty ø 570.

Attelage rapide conçu sur la  poutre de rouleau et de haute 
résistance.
Le centre de gravité du Top-C est parfaitement aligné au rouleau 
diamètre 570 mm.

El enganche “Fast Balance Linkage” (super rápido) está 
diseñado a través de un soporte pivotante y una barra de acero 
de alta resistencia. El centro de gravedad “Top-C” está alineado 
perfectamente con el rodillo heavy duty de  ø 570.

Erpice Copriseme
Snodato a Parallelogramma

Seed Cover Harrow

Saatsriegel

Herse Peigne sur Parallélogramme

Grada Trasera

Piattaforma di Accesso

Loading Platform

Plattform Zugang

Plateforme d’Accès

Plataforma

ERPICE ROTANTE

Vasca Prova di Semina  |  Seed Test Tank  |  Saatsammel-und Saatprobewanne

Bac d’Essai  |  Tanque de Recogida y Prueba de Siembra

FA
ST

 BALACE LINKAGE

by Moreni
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Il cambio continuo a 3 camme garantisce:
- Trasmissione uniforme del moto
- Grande precisione e velocità di taratura
- Precisione elevata anche per dosaggi estremi. 
Questo cambio è totalmente a bagno d’olio con finestra di ispezione.
The 3 cams oil immersed gear box ensure: 
- Uniform drive trasmission
- Quick and precise calibration
- High precision also with extreme dosage
The gear box is in oil bath with inspection window.
Stufenlose Einstellung mit 3 Nocken für:
- Gleichmäßige Übertragung der Bewegung
- Genaue und schnelle Einstellung
- Hohe Genauigkeit unabhängig von der eingestellten Saat menge
Zahräder im Ölbad mit Inspektionsfenster.
Boîte de vitesses à 3 cames :
- Pour une régularité de la transmission
- Rapidité de réglage
- Précision élevée sur dosage extrêmes
(Transmission à bain d’huile avec niveau de contrôle).
Cambio continuo de 3 excéntricas para: 
- Una transmisiòn uniforme del movimiento
- Precisìon y velocidad de calibracìon
- Presiciòn elevada con extrema dosificacìon tanbien.
Engranajes en baño de aceite con puerta de inspeccìon.

Rullo dosatore a doppie sezioni 
indipendenti con regolazione 
centralizzata. 
Adatto per semi grandi e minuti.

Double indipendent sectors seed 
doser with centralized adjustment. 
Suitable for large and small seeds.

Dossierrad, zerlegbar in zwei Sektoren 
für großes und Kleine Saatgut.

Rouleau doseur décomposable 
à double secteurs indépendant 
pour gros et petits semis.

Rodillo dosificador desmontable 
en dos sectores para semillas 
grandes o partidas.

Corpo distributore stampato

Molded distributor body

Verteilergehäuse

Corps de distribution

Cuerpo distribuidor

Tastatore seme con molla a 
pressione autoregolante.

Spring feeler. Self-adjusted.

Federtaster. Selbst eingestellt.

Palpeur à ressort.
Auto ajustable.

Palpador con muelle. 
Autorregulable.

PRECISIONE DI SEMINA
SEEDING PRECISION  |  SAAT PRÄZISION 

PRECISION DE SEMIS  |  PRECISION DE SIEMBRA

Assolcatore a Dischi Doppi con 
Ruotino

Double Disc Coulter

Doppelschebenschare

Enfouisseur à Double Disc

Asurcador de Doble Disco

Assolcatore a Disco Semplice

Disc Coulter

Schebenschare

Enfouisseur à Disque

Asurcador de Disco

Assolcatore a Scarpetta

Suffolk Coulter 

Stiefelschare

Enfouisseur à Soc

Asurcador de Bota

ASSOLCATORI
COULTERS  |  SCHAREN 
ENFOUISSEURS  |  ASURCADORES

Piatto di chiusura a 3 posizioni:
- Posizione Semi Normali
- Posizione Semi Minuti
- Posizione di Esclusione Fila

3-position closing blade:
- Normal Seeds Position
- Small Seeds Position
- Row Excluding Position

Schlißblech mit 3 Positionen:
- Normalsaat
- Feinsaat
- zum Ausschalten 
des Säens

Guillotine de fermeture à 3 positions:
- Gros Grain
- Petite Graine
- Fermeture Totale

Làmina de cierre de 3 posiciones:
- Semillas Normales
- Semillas Partidas
- Excluir la Semilla



Via Eugenio Montale, 35 - 25018 Montichiari (BS) 
Tel +39 030 9960215 - Fax +39 030 9961299
www.moreni.it - info@moreni.it

Esigete sempre ricambi originali Moreni.
Il vostro concessionario saprà fornirvi il materiale necessario a garantire la corretta manutenzione della vostra macchina agricola.
Il nostro servizio di assistenza tecnica garantisce interventi rapidi ovunque e la spedizione dei ricambi entro 48 ore!

Always ask for original Moreni’s spare parts.
Your dealer will provide the necessary equipment to ensure proper service of your agricultural machine.
Our technical support service ensures rapid intervention anywhere and shipment parts within 48 hours!

TOP-C Power Harrow & Mechanical Seeder Combination

Model cm liter liter

+

250 19- 21 13,1-11,9 490 250 Power Harrow + 839 130 - 250

300 23- 25 13,1-12 610 300 Power Harrow + 908 160 - 250

400 27- 33 14,8-12,1 850 355 Power Harrow + 1046 190 - 250

Moreni Agricultural
Machinery
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